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       29 ـ غفلت
          زدايي غفلت

  
  انذار ـ4
   .الرَّحِيمِ  الْعَزيِزِ  تنَزيِلَ  «

  اين قرآنى است كه از سوى خداوند عزيز و رحيم نازل شده است
   غَافِلُونَ  فَـهُمْ  ءَاباَؤُهُمْ  أنُذِرَ  مَّا قَـوْمًا لتُِنذِرَ 

  )6و5/يس(»!غافلند نآنا رو اين از نشدند، انذار شان پدران كه دهى بيم را قومى تا
 انـذار  كـه  است بوده اين ها  آن پدران بودن غافل دليل فرمايد  مي صراحت به آيه اين
  . است نبوده ها آن براي اي كننده

 بپيچـد،  جـا  همه او ي آوازه كه است بزرگى پيامبر و آشكار كننده انذار منظور« :البته
 بينـيم  مـى  اگـر  و دارد، وجـود  طالبـان  و مشتاقان براى الهى حجت زمانى هر در گرنه و

 را سـلم   و  آلـه   و  عليـه   االله  صـلي  اسـلام  پيامبر قيام و السلام  عليه مسيح حضرت ميان دوران
 وجـود  هـا  آن بـراى  الهـى  حجت مطلقاً كه است معنى اين به نه اند شمرده فترت دوران

  )318ص 18 ج هتفسيرنمون( .»است العزم اولو و بزرگ پيامبران قيام نظر از فترت بلكه نداشته،
هـا را   كه از غفلت خارج شـوند بايـد آن   در آيه زير هم خداوند اشاره دارد كه براي آن    

  .انذار نمود
  غَفْلَةٍ وَ هُمْ لا يُـؤْمِنُونَ   وَ أنَْذِرْهُمْ يَـوْمَ الْحَسْرَةِ إِذْ قُضِيَ الأَْمْرُ وَ هُمْ في٣٩: مريم 

بترسـان، در آن    ]  همه مايه تأسف است   روز رستاخيز كه براى     [آنان را از روز حسرت      
  .آورند ها در غفلتند و ايمان نمى و آن! يابد هنگام كه همه چيز پايان مى

راه الـسلام نيـز       اميرالمـؤمنين علـي عليـه     اگر انذار را نوعي موعظه بدانيم كه هست،         
  : اند فرمودهخلاصي از غفلت را موعظه دانسته و 

  » .شود زنگ غفلت با پندها زدوده مىـ  فْلَةُ باِلْمَوَاعِظِ تَـنْجَلَّيَ الْغَ «
  )224 ص و دررالكلم تصنيف غررالحكم(
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  معني انذار
 كـلام  در طبعاً كه است) و تهديد  (دادن بيم با توأم كه است بياناتى  معنى  به "انذار"
  )60 و ص50 ص23 تفسير نمونه ج(. دارد وجود پيغمبرى هر

  :همچنين
 آن از امـري،  بـه  شـدن  آگـاه  معنـاي  بـه  و »نْـذَرُ ي ـَ نَذِرَ « باب از افعال باب مصدر انذار
  )378، ص 5اقرب الموارد، ج ( .است يافته اشتقاق ساختن آماده آن براي را خود و كردن پرهيز

ه  مانند اند؛  كرده ذكر گوناگون تعابيري با را انذار معناي مفسران و شناسان  لغت  توجـ
   ،)448، ص 2 طوبي، ج نثر(. ترسناك اي آينده به دادن آگاهي و

 از داشتن برحذر پذيرد، صورت ترسانيدن آن در كه دادني خبر و ابلاغ يا كردن آگاه
   )62، ص 1، ج نالتبيا( .باشد آن از پرهيز براي كافي فرصت و زمان كه ترسناكي امر

 ترسـناك  امر آن در و )754، ص   12التحقيق، ج   (. بوده گفتاري صورت به كه ترسانيدني
   )78اللغويه، ص  الفروق(. شود معرفي نيز

 توانـا  خطا از درست و باطل از حق بازشناسي در را مردم چه آن آموزش و دادن، پند
  )62، ص 11التحرير والتنوير، ج ( .سازد مي

  منذر حقيقي
  .است منذر الهي اسماي از يكي رو اين از و خداست حقيقي منذر

  )26دعاي جوشن كبير فراز ( ياَ مُبَشِّرُ ياَ مُنْذِر
  

  وظيفه ديگر منذران
 از كننـد  مـي  ابـلاغ  را او پيـام  نيـز  منـذران  ديگـر در اين آيات اشاره شده است كـه         

 و مخاطبـان  شـيوه،  ،مـوارد  اهـداف،  اسـلام،  گرامـي  رسـول  ويژه به پيامبران مسئوليت
  . است آمده ميان به سخن انذار مورد در ها آن واكنش

  . كار رفته است  بار در قرآن كريم به124اين واژه و مشتقّات آن بيش از 
  )1542، ص 3المعجم الاحصائي، ج (
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 از فراوانـي  هـاي  بخـش  آن، مـشتقات  و انـذار  كاربرد موارد بر افزون كه است گفتني

 عـذاب،  از هـا  آن در زيرا است، پرداخته انذار به عملاً واژگان اين يريكارگ  به بدون قرآن
 اعـلام،  صـورت  بـه  الهـي  عذاب و جهنّم حسابرسي، آخرت، جهان برزخ، مرگ، دشواري
  .است شده ياد تحذير و وعيد تهديد، اخبار،

  منذر بود وسلم وآله عليه االله صلي  اعظم پيامبر
  :خوانيم گونه مي وسلم اين هوآل عليه االله در زيارت پيامبر صلي

  السَّلاَمُ عَلَيْكَ ياَ مُبَشِّرُ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ياَ نَذِيرُ السَّلاَمُ عَلَيْكَ ياَ مُنْذِر
   صزيار رسول االله مفاتيح الجنان ـ 604ص 2 ج)    القديمة-ط (إقبال الأعمال 

  اساس انذار
   .» بايـد تعـاليم قـرآن باشـد        اسـاس و پايـه تبليـغ و انـذار         «كه     است   نكته ديگر اين  

  )522 ص9 فسيرنور جت() تنَزيِلَ الْعَزيِزِ الرَّحِيمِ (
  آيات

  بشير و نذير
  نَذيراً  وَ  بَشيراً  باِلْحَقِّ  أَرْسَلْناكَ  إِنَّا ١١٩ : البقرة )١
  رينَ مُنْذِ  وَ  مُبَشِّرينَ  النَّبِيِّينَ  اللَّهُ  فَـبـَعَثَ  واحِدَةً  أمَُّةً  النَّاسُ  كانَ  ٢١٣ : البقرة )٢
ـرَةٍ   عَلـى لَكُـمْ  يُـبـَـيِّنُ  رَسُـولنُا جـاءكَُمْ  قـَدْ  الْكِتابِ  أَهْلَ  يا ١٩ : المائدة )٣ تـْ  مـا تَـقُولـُوا أَنْ  الرُّسُـلِ  مِـنَ  فَـ

  قَديرٌ  ءٍ  شَيْ  كُلِّ   عَلى اللَّهُ  وَ  نَذيرٌ  وَ  بَشيرٌ  جاءكَُمْ  فَـقَدْ  نَذيرٍ  لا وَ  بَشيرٍ  مِنْ  جاءَنا
 از فاصله و فترتى ميان پيامبران، به سوى شما آمد؛ در            رسول ما، پس  ! اى اهل كتاب  

نـه بـشارت    «: بگوييـد ) روز قيامـت  (كند؛ تا مبادا     حالى كه حقايق را براى شما بيان مى       
دهنـده و   بـشارت ) هـم اكنـون، پيـامبر   ! (»اى اى به سراغ ما آمد، و نه بيم دهنـده   دهنده

 . واناستو خداوند بر همه چيز ت! دهنده، به سوى شما آمد بيم
 وَ ما نُـرْسِلُ الْمُرْسَلينَ إِلاَّ مُبَشِّرينَ وَ مُنْذِرينَ فَمَنْ آمَنَ وَ أَصْلَحَ فـَلا خَـوْفٌ عَلـَيْهِمْ ٤٨: الأنعام  )٤

 وَ لا هُمْ يَحْزَنوُنَ 
فرسـتيم؛ آنهـا كـه       بشارت دهنده و بيم دهنـده، نمـى       ) به عنوان (ما پيامبران را، جز     

  . شوند اصلاح كنند، نه ترسى بر آنهاست و نه غمگين مى) اخويشتن ر(ايمان بياورند و 



 

91 

 إِنْ أنَاَ إِلاَّ نَذيرٌ وَ بَشيرٌ لِقَوْمٍ يُـؤْمِنُونَ ...  قُلْ ١٨٨: الأعراف  )٥
  ! آورند ام براى گروهى كه ايمان مى دهنده دهنده و بشارت من فقط بيم: بگو

 كُمْ مِنْهُ نَذيرٌ وَ بَشيرٌ  لَ   أَلاَّ تَـعْبُدُوا إِلاَّ اللَّهَ إِنَّني٢: هود  )٦
مـن از سـوى او بـراى شـما بـيم            ! را نپرسـتيد  » اللَّه«جز  : كه) دعوت من اين است   (

 ! ام دهنده و بشارت دهنده
زَلْناهُ وَ باِلْحَقِّ نَـزَلَ وَ ما أَرْسَلْناكَ إِلاَّ مُبَشِّراً وَ نَذيراً ١٠٥: الإسراء  )٧   وَ باِلْحَقِّ أنَْـ
 رْسِلُ الْمُرْسَلينَ إِلاَّ مُبَشِّرينَ وَ مُنْذِرينَ  وَ ما ن ـ٥٦ُ: الكهف  )٨
  وَ ما أَرْسَلْناكَ إِلاَّ مُبَشِّراً وَ نَذيراً ٥٦: الفرقان  )٩

  يا أيَُّـهَا النَّبِيُّ إِنَّا أَرْسَلْناكَ شاهِداً وَ مُبَشِّراً وَ نَذيراً ٤٥: الأحزاب  )١٠
 راً وَ نَذيراً  إِنَّا أَرْسَلْناكَ شاهِداً وَ مُبَشِّ ٨: الفتح  )١١

  
  فقط نذير

نَكُمْ  وَ   بَـيْني شَهيدٌ  اللَّهُ  قُلِ  ١٩ : الأنعام )١   بَـلَغَ  مَنْ  وَ  بِهِ  لأِنُْذِركَُمْ  الْقُرْآنُ  هذَا إِلَيَّ  أُوحِيَ  وَ  بَـيـْ
 قرآن اين )كه است اين آن دليل بهترين( و شماست؛ و من ميان گواه خداوند،« :بگو

 از و( دهـم  بـيم  رسد، مى آنها به قرآن اين كه را كسانى تمام و شما تا شده، وحى من بر
 . )بترسانم خدا فرمان مخالفت

 شَـفيعٌ  لا وَ  وَلـِيٌّ  دُونهِِ  مِنْ  لَهُمْ  ليَْسَ  ربَِّهِمْ   إِلى يُحْشَرُوا أَنْ  يَخافُونَ  الَّذينَ  بِهِ  أنَْذِرْ  وَ  ٥١ : الأنعام )٢
  يَـتـَّقُونَ  لَعَلَّهُمْ 
 !ده بـيم  ترسـند،  مـى  رسـتاخيز  و حـشر  روز از كه را انىكس ،)قرآن( آن وسيله به و

 شـايد  ندارنـد؛  ]خـدا [ او جـز  اى كننـده  شـفاعت  و سرپرسـت  و يـاور  )آن، در كه روزى(
 )51( !كنند پيشه پرهيزگارى

زَلْناهُ  كِتابٌ  هذا وَ  ٩٢ : الأنعام )٣   حَوْلَها مَنْ  وَ   ىالْقُر  أُمَّ  لتِـُنْذِرَ  وَ  يَدَيْهِ  بَـيْنَ  الَّذي مُصَدِّقُ  مُبارَكٌ  أنَْـ
 از پـيش  را آنچه كه پربركت، است كتابى كرديم؛ نازل را آن ما كه است كتابى اين و
 هـستند،  آن گـرد  كـه  را كسانى و ] مكّه[ القرى أم )اهل( تا و كند؛ مى تصديق آمده، آن

   !بترسانى
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  للِْمُؤْمِنينَ  مِنْهُ لتِـُنْذِرَ بِهِ وَ ذِكْرى صَدْرِكَ حَرَجٌ   كِتابٌ أنُْزِلَ إِليَْكَ فَلا يَكُنْ في٢: الأعراف  )٤
اين كتابى است كه بر تو نازل شده؛ و نبايد از ناحيـه آن، نـاراحتى در سـينه داشـته         

بـيم دهـى؛ و     ) مردم را از عواقب سوء عقايد و اعمال نادرستشان        (تا به وسيله آن،     ! باشى
  . تذكّرى است براى مؤمنان

نْـــسِ  وَ  الْجِـــنِّ  مَعْـــشَرَ  يـــا ١٣٠ : الأنعـــام )٥ ـــمْ  أَ  الإِْ ــَـأْتِكُمْ  لَ ـــنْكُمْ  رُسُـــلٌ  ي ـــيْكُمْ  يَـقُـــصُّونَ  مِ  وَ   آيـــاتي عَلَ
فُسِنا  عَلى شَهِدْنا قالُوا هذا يَـوْمِكُمْ  لِقاءَ  يُـنْذِرُونَكُمْ  نْيا الْحَياةُ  غَرَّتـْهُمُ  وَ  أنَْـ فُـسِهِمْ   عَلى شَهِدُوا وَ  الدُّ  أنَْـ

  كافِرينَ  كانوُا أنََّـهُمْ 
 شـما  سـوى  بـه  شـما  از رسولانى آيا !انس و جنّ گروه اى :)گويد مى ها آن به روز آن رد(

 بـيم  روزى چنـين  ملاقـات  از را شـما  و كردنـد،  مـى  بـازگو  تـان  بـراي  مـرا  آيـات  كه نيامدند
 و »)كـرديم  بـد  مـا  )آرى،( دهـيم؛  مـى  گـواهى  خودمـان  ضد بر« :گويند مى ها آن !دادند؟ مى

   !بودند كافر كه دهند مى گواهى خود زيان به و داد؛ فريب را آنها دنيا )برق و زرق پر( زندگى
  مُبينٌ  نَذيرٌ  إِلاَّ  هُوَ  إِنْ  جِنَّةٍ  مِنْ  بِصاحِبِهِمْ  ما يَـتـَفَكَّرُوا لَمْ  وَ  أَ  ١٨٤ : الأعراف )٦

 پـس ( !نـدارد؟  جنـون  )از اثرى( گونه هيچ ]پيامبر[ آنها همنشين كه نكردند فكر آيا
 كـه ( اسـت  آشـكارى  دهنـده  بـيم  فقط او !)دهند؟ مى او به ناروايى تنسب چنين چگونه
  . )سازد مى وظايفشان متوجه را مردم
  إِنَّما أنَْتَ نَذيرٌ ١٢: هود  )٧
  قَـوْمِهِ إِنِّي لَكُمْ نَذيرٌ مُبينٌ   وَ لَقَدْ أَرْسَلْنا نوُحاً إِلى٢٥: هود  )٨
  هادٍ  إِنَّما أنَْتَ مُنْذِرٌ وَ لِكُلِّ قَـوْمٍ ٧: الرعد  )٩

  وَ أنَْذِرِ النَّاسَ يَـوْمَ يأَْتيهِمُ الْعَذابُ ٤٤: إبراهيم  )١٠
  هذا بَلاغٌ لِلنَّاسِ وَ ليِـُنْذَرُوا بِهِ ٥٢: إبراهيم  )١١
  وَ قُلْ إِنِّي أَناَ النَّذيرُ الْمُبينُ ٨٩: الحجر  )١٢
  قُلْ يا أيَُّـهَا النَّاسُ إِنَّما أنَاَ لَكُمْ نَذيرٌ مُبينٌ ٤٩: الحج  )١٣
  عَبْدِهِ ليَِكُونَ لِلْعالَمينَ نَذيراً   تبَارَكَ الَّذي نَـزَّلَ الْفُرْقانَ عَلى١: قان الفر  )١٤
  إِنْ أنَاَ إِلاَّ نَذيرٌ مُبينٌ ١١٥: الشعراء  )١٥
  نذَيراً لِلْبَشَرِ ٣٦: المدثر  )١٦
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 مـا لِلظَّـالِمينَ مِـنْ حَمـيمٍ  وَ أنَْذِرْهُمْ يَـوْمَ الآْزفَِةِ إِذِ الْقُلـُوبُ لـَدَى الْحَنـاجِرِ كـاظِمينَ ١٨: غافر  )١٧
 وَ لا شَفيعٍ يُطاعُ 

هـا بـه گلوگـاه       ها را از روز نزديك بترسان، هنگـامى كـه از شـدت وحـشت دل                و آن 
گـردد؛ بـراى سـتمكاران دوسـتى وجـود           ها مملو از اندوه مى     رسد و تمامى وجود آن     مى

 )18. (اى كه شفاعتش پذيرفته شود ندارد، و نه شفاعت كننده
  إِنَّما أنَْتَ مُنْذِرُ مَنْ يَخْشاها ٤٥: زعات النا )١٨

 ترسند دادن كسانى است كه از آن مى كار تو فقط بيم
  فأَنَْذَرْتُكُمْ ناراً تَـلَظَّى ١٤: الليل  )١٩

  دهم كشد بيم مى و من شما را از آتشى كه زبانه مى
  

  بشارت براي مومن و ترس براي عموم و ظالمين
هُمْ  رجَُلٍ   إِلى أَوْحَيْنا أَنْ  عَجَباً  لِلنَّاسِ  كانَ  أَ  ٢ : يونس )١  أَنَّ  آمَنـُوا الَّـذينَ  بـَشِّرِ  وَ  النَّـاسَ  أنَـْذِرِ  أَنْ  مِـنـْ

  ربَِّهِمْ  عِنْدَ  صِدْقٍ  قَدَمَ  لَهُمْ 
 را مـردم  كـه  فرسـتاديم  وحى آنها از مردى به كه بود شگفتى موجب مردم، براى آيا

 آنهـا،  براى كه ده بشارت اند آورده ايمان كه كسانى به و بترسان، )گناه و كفر عواقب از(
  !است؟ پروردگارشان نزد )مسلّم هاى پاداش و( نيك سابقه

  قَـوْماً  بِهِ  تُـنْذِرَ  وَ  الْمُتَّقينَ  بِهِ  لتُِبَشِّرَ  بلِِسانِكَ  يَسَّرْناهُ  فإَِنَّما ٩٧ : مريم )٢
 ـ را بر زبان تو آسان ساختيم تـا پرهيزگـاران ر          ]  قرآن[و ما فقط آن       آن  ي  وسـيله ه  ا ب

  . بشارت دهى، و دشمنان سرسخت را با آنان انذار كنى
 ليِـُنْـذِرَ  عَرَبيًِّـا لِساناً  مُصَدِّقٌ  كِتابٌ  هذا وَ  رحَْمَةً  وَ  إِماماً   مُوسى كِتابُ  قَـبْلِهِ  مِنْ  وَ  ١٢ : الأحقاف )٣

  لِلْمُحْسِنينَ   بُشْرى وَ  ظلََمُوا الَّذينَ 
 و ،)كـرده  بيـان  را آن هاى نشانه( بود رحمت و شواپي كه موسى كتاب آن، از پيش و
 و فـصيح  و عربـى  زبـان  بـه  كـه  حـالى  در است تورات هاى نشانه با هماهنگ كتاب اين

  !باشد بشارتى نيكوكاران براى و دهد بيم را ظالمان تا گوياست،
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  اهل ذكر باشد و در برابر خدا خشوع كندكه است تاثير انذار فقط براي كسي 
 إِنَّما تُـنْذِرُ مَنِ اتَّـبَعَ الذِّكْرَ وَ خَشِيَ الرَّحْمنَ باِلْغَيْبِ فَـبَشِّرْهُ بِمَغْفِرَةٍ وَ أَجْرٍ كَريمٍ  ١١: يس 

پيـروى كنـد و از خداونـد        ) الهـى (كنى كه از اين يادآورى       تو فقط كسى را انذار مى     
 )11! (هرحمان در نهان بترسد؛ چنين كسى را به آمرزش و پاداشى پرارزش بشارت د

  
  ميزان انذار

  :كند السلام در مناجات به خدا عرض مي امام سجاد عليه
وَ لاَ تَـــرُعْنيِ رَوْعَــةً أبُلْـِـسُ đِـَـا، وَ لاَ خِيفَــةً أوُجِــسُ دُونَـهَــا، اجْعَــلْ هَيْبـَـتيِ فيِ وَعِيــدِكَ، وَ حَــذَريِ مِــنْ 

  اتِكإِعْذَاركَِ وَ إِنْذَاركَِ، وَ رَهْبَتيِ عِنْد تِلاَوَةِ آيَ 
اى خداوند، مرا چنان مترسان كه ترسم به نوميدى كشد و چنان مرا بـيم مـده كـه                   

چنان كن كه ترسم تنها از عذاب تو باشد و وحـشتم            . وحشت بر سراسر قلبم چيره شود     
  .از انذار و هشدار تو و دهشتم به هنگام تلاوت آيات كتاب تو

  47صحيفه سجاديه نيايش 
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